Curriculum vitae

Name — Svetlana Ivashkiv

Locality — Ukraine

Date of birth: 18/12/1978

E-mail: iceleen2005@yahoo.com, iceleen2005@gmail.com
Phome: 095 809 60 53

LinkedIn: https://www.linkedin.com/in/svetlana-ivashkiv

Facebook: https://www.facebook.com/svetlana.ivashkiv
Languages:Ukrainian (native), Russian (native), English (B2), German (B2)

OBJECTIVE: position of Technical translator

SUMMARY: : | possess the personal features like accuracy, digging into details, easy-training,
communication efficiency, time-management, responsibility, strong skills in work performance as
team-player, excellent memory, multitasking, targeted on result, self-organized

> Experience as Senior technical translator
Experience at TOA Ukraine as help desk support engineer

>

> Experience in OK Google projects

> Experience in localization of software
>

Experience in translation of technical texts "on site"

WORK EXPERIENCE
19.08.08 till now: Freelance translator and PM

Responsibilities: translation from/into Russian, Ukrainian, English and German languages. Areas:
localization, technical texts, documents and manuals for mobile equipment (applications and API).
During my work as a freelance translator I've learned to work in remote teams, I've learned to find
solutions under pressure (time, scope) and in force majeure circumstances (blackouts, absence of
Internet-connection etc), I've learned to work with different translation tools, to understand
localization workflow. I've also performed many interesting projects for Google, Cisco, SAP,
Microsoft Office 365 and Cisco Academy study courses

06.11.07 19.08.08: technical translator at Kharkov Bearing Plant (HARP) http://www.harp.ua
Translation of standards, users’ manuals, practices, agreements, contracts, correspondence from/into
English, German



08.12.06- 05.08.07: senior translator and PM at «Merefjanskaya Glass Company» http://msk.net.ua
Responsibilities: translation of work instructions, budget offers, certificates, description of equipment
operating principles from/into English, German. During my work as Senior technical translator at
Merefjanskaya Glass-company I've learned to manage people (at the same time there were up to 5 people
in the department). I've learned to adapt to continuously changing requirements of technical
documentation, to work in team of technical experts, to check availability of necessary resources, to
maintain time-management. I've learned to study very quickly as the glass plant was in constant need of

technical documentation in various areas.

03.10.2005 — 22.08.2006: help desk engineer at TOA ““Ukraine” http://www.toa-ukraine.com
Responsibilities: monitoring and control of software operation, file-uploads, fixing of bugs during
software functioning, on-line technical support of foreign clients. During my work as Support department
engineer with knowledge of foreign languages at TOA I've performed functions of a support department
team member and help-desk contact person. I've learned some processes and workflow of IT-industry

EDUCATION
1995-1999 People’s Ukrainian Academy
Bachelor degree in applied linguistics.

Assistant-translator with English and German languages

1999-2000 Kharkov National Pedagogical University
Master of Arts in foreign pholology for English and German languages

HOBBIES

Chess, billiards, reading books

If you are interested in my candidature, you can reach me using details bellow:

> +38 095 8096053 mobile (Telegram, Viber)
> iceleen2005@yahoo.com my main e-mail
>
>

iceleen2005@gmail.com my alternative e-mail

iceleen2005 — Skype

SAMPLES OF MY WORS

Specialization: IT-marketing and 1T-safety (English - Russian)

SOURCE

TARGET

Securing your data centre can be challenging, with
factors such as asymmetric traffic, custom
applications and high traffic volumes to be routed
out and inspected.

ObecneueHne 6€30MacHOCTH LEHTpa 00padOTKH
JIAaHHBIX MOXKET OBITh CIIOKHOM 3ajjaueii ¢ yueToM
TakuX (PaKTOPOB KaK aCUMMETPHYHBIN TpaduK,
MI0JTb30BATENILCKHE TIPHIIOKEHUS M OOJIBIIIHE
00BeMBbI Tpauka, KOTOPbIE HEOOXOIUMO
HaNpaBJISATh U IPOBEPSITh.

With integrated security across your extended

network, keeping your data secure isn’t an obstacle.

J171st MHTErPUPOBAHHON CHCTEMBI O€30MACHOCTH B
PACUIMPEHHOM CETH 3alllMTa BallUX aHHBIX - 3TO
He npobema.

Instead, it gives your organisation the freedom to
explore the new digital business opportunities
available today.

Hamnporus, Takas cucrema 0€30MacHOCTH 1aeT
Ballleil opraHu3alii CBOOOIY B H3yYSHUH HOBBIX
BO3MOXKHOCTEH ITUPPOBOTO OU3HECA, KOTOPHIS
JIOCTYITHBI CETOJIHS.

Find out how you can eliminate gaps in security
coverage and protect the entire network with
security that’s embedded everywhere.

V3HaliTe KaKk yCTPaHHUTD «IIPOOENTBD) B
0€301acHOCTH U 3aIIUTHTE BCIO CETh C IIOMOLIBIO
r1100aJIbHON CHCTEMbI O€30I1aCHOCTH.

*** Advanced Malware Protection (AMP) goes
beyond point-in-time capabilities and is built to
protect organizations before, during, and after an
attack.

3aIuTa OT YCOBEPIICHCTBOBAHHBIX BPEIOHOCHBIX
nporpamm ot komnanuu *** Advanced Malware
Protection (AMP), BeIxomuT 3a paMKu
CHIOMHUHYTHBIX BO3MOYKHOCTEH U CO3/1aHa JUist
3aIMThI OPraHKU3aIMii 10, BO BPEMsl H TIOCJIC aTaKH.



mailto:iceleen2005@yahoo.com

Specialization: Heavy machinery (English - Russian)

SOURCE

TARGET

F.1 Check and Preparation of Foundations
It is the SUBCONTRACTOR’s responsibility to
supply the material needed for the shimming and
leveling of foundations and t carry out the
following checks and works before making the
lifts:

a) check that the arrangement of the foundation
bolts complies with the layout of the equipment
drawing;

F.1 [IpoBepka u MOATOTOBKA (PyHIaMEHTOB
B o6s3annocT CYBITOIPAJJYMKA BX0omUT
[IOCTaBKa MaTepHasa, He0OOXOAMMOTO s
BBIPaBHHUBAHUS TIOBEPXHOCTH (hyHIAMEHTA, U
IIPOBEICHUE CIIENYIOIINX IIPOBEPOK MEPEL
HaYaJIoM MOIbEMHBIX PaboT:

a) I[Iposepka pacmonoxxenus: 001ToB pyHIaAMEHTA
B COOTBETCTBHHU CO CXEMOU Ha YepTEekKaAX
000pyIOBaHUS;

b) the surface of the foundation shall be chipped
and brushed (chisel for a thickness of 0.2 - 0.5
mm) to remove the weak upper layer of the
concrete, damage concrete, and ay oil-soaked
concrete areas. Prior to grouting, loose concrete
or dust shall be removed preferably by
Compressor.

0) [loBepxHOCTH PyHIAMEHTA TOKHA OBITH
00paboTaHa U BRIPOBHEHA JKECTKOM MICTKON (Ha
tonuuny 0,2-0,5 MM) 7151 CHATHS BEPXHETO
HETIPOYHOTO CJI0s OETOHA, TIOBPEKAEHHBIX
y4acTKOB M y4aCTKOB, BIIUTABIINX Macio. [lepex
3aJIMBKOH pacTBOpa HEOOXOAUMO yIaIUTh
OTCTAaBIIUH [IEMEHT ¥ MBUTb C TIOMOIIBIO C)KAaTOTO
BO3yXa.

Specialization: STATEMENT OF WORK (Engl

ish - Ukrainian)

SOURCE TARGET
2.1.1 In the source storage room the Contractor | 2.1.1 VYV cki1acbKux NPUMINICHHSIX JDKEpeN
shall install two (2) dual technology (passive | IlizpsaHuk TOBHHEH BCTAHOBHTH 1Ba (2)
infrared and microwave) motion sensors. The | matumkm pyxy 3 TOABIHHOIO TEXHOJOTIEO
alarms shall provide a zone of protection | (macuBue iH(ppadepBoHE Ta MiKPOXBUIBOBE
covering the radioactive sources and any | BumpomintoBauHst).  CurHami3alliss  MMOBHHHA
penetration into the room, (i.e., door) (two (2) | 3abe3meuyBaT 30HY 3aXHCHOTO MOKPHTTS, SKa
sensors total). NOKPHMBAE  paJi0aKTUBHI  JDKepena Ta  yci

2.1.2 The Contractor shall install one (1) dual
technology (passive Infrared and microwave)
Motion Sensor in the room adjoining the source
storage room and two (2) dual technology
(passive Infrared and microwave) Motion Sensor
in the accelerator room. The alarms shall provide
a zone of protection covering any penetration into
the room, (i.e., door) (three (3) sensors total).

MPOBEJICHHST JI0 TPHUMIIIeHHs (Hamp. JBepi)
(3arammom 2 (1Ba) JATYUKK).

2.1.2 TligpsAaHWK TIOBMHEH BCTAHOBUTH OJUH
(1) matumk pyxy 3 MOIBIHHOI TEXHOJIOTIEI0
(macuBHe iH(pavyepBOHE Ta MiKPOXBHIIBOBE
BUTIPOMIHIOBaHHS) Y NMPHUMIIIEHH], 0 MEXYE 13
CKJIaJICBKUM TPUMILICHHSM JDKEpPEIT, a TAKOXK JBa
(2) marywku pyxy 3 TOABIHHOIO TEXHOJOTi€0
(macuBHe iH(pavyepBOHE Ta MiKPOXBHIBOBE
BUIIPOMIHIOBAHHS) y NpUMilIeHH]
MPUCKOpIOBaYa. Curnanizanis NOBUHHA
3a0e3rneyyBaTH 30HY 3aXMCHOTO IOKPHTTS, fKa
MOKpUBAE  PAJIOAKTUBHI JpKepeda Ta  yci
MPOBEJCHHS /0 MPHUMIIMIEHHS (Hamp. [aBepi)
(3aranom 3 (TpW) NATYUKH).




